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This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Gauree on Pannaa 286

H& WY 35 &t 62 3fg
man maerae thin kee outt laehi ||
O my mind, seek their protection;

H& 36 musT {35 As efg i

man than apanaa thin jan dhaehi ||
give your mind and body to those humble beings.

frfes Afs nrusT yg uersr

jin jan apanaa prabhoo pashhaathaa ||
Those humble beings who recognizes God

A A% AJY 8§ o &737 ||

so jan sarab thhok kaa dhaathaa ||
are the givers of all things.

far ot Aefs A9 Ay u=fa I

this kee saran sarab sukh paavehi ||
In His Sanctuary, all comforts are obtained.

fsmr & =afi Az Uy fierefa i

this kai dharas sabh paap mittaavehi ||
By the Blessing of His Darshan, all sins are erased.

g firsy Aat 273 I

avar siaanap sagalee shhaadd ||
So renounce all other clever devices,

f3g 75 ot 3 A=T & Il

this jan kee thoo saevaa laag ||
and enjoin yourself to the service of those servants.

Mg 71 & It 3T I



aavan jaan n hovee thaeraa ||
Your comings and goings shall be ended.

&5d 30 7s & YyAg AT UaT Iciaol

naanak this jan kae poojahu sadh pairaa ||8]|17||
O Nanak, worship the feet of God's humble servants forever. ||8]|17]|

This Shabad is by Bhagat Kabeer Ji in Raag Maaroo on Pannaa 1105

A8 JH19 1l

salok kabeer ||
Salok, Kabeer:

JGT6 THTHT SHE ufa€ St w i

gagan dhamaamaa baajiou pariou neesaanai ghaao ||
The battle-drum beats in the sky of the mind; aim is taken, and the wound is inflicted.

Y3 § W€ FoHT »iE §36 I T8 NI

khaeth j maa(n)ddiou sooramaa ab joojhan ko dhaao ||1]|
The spiritual warriors enter the field of battle; now is the time to fight! ||1||

AT R ufgersit § &9 s & I3 I
sooraa so pehichaaneeai j larai dheen kae haeth ||
He alone is known as a spiritual hero, who fights in defense of religion.

YT YT Jfe HI FEY & 5 8I AR

purajaa purajaa katt marai kabehoo n shhaaddai khaeth ||2]|2]|
He may be cut apart, piece by piece, but he never leaves the field of battle. ||2||2]|

This Shabad is by Bhagat Kabeer Ji in Raag Raamkalee on Pannaa 969

Tl 3fg B 9 Hfa gsfo fag = sfar aret 1

dhaagae hohi s ran mehi joojhehi bin dhaagae bhag jaaee ||
Those who are branded with Your brand fight bravely in battle; those without Your brand run
away.

Ag 3fe 7 FaIf3 u='s Ifg & uFs et 13|

saadhhoo hoe s bhagath pashhaanai har leae khajaanai paaee ||3]||
One who becomes a Holy person, appreciates the value of devotional worship to the Lord. The
Lord places him in His treasury. ||3]|

This Shabad is by Bhagat Kabeer Ji in Raag Gauree on Pannaa 338

st a2 i

gourree 12 ||
Gauree 12:



H& ¥ 2757 39N YaIe dft arag fonr wfemr & 573 11

man rae shhaaddahu bharam pragatt hoe naachahu eiaa maaeiaa kae ddaa(n)ddae ||
O people, O victims of this Maya, abandon your doubts and dance out in the open.

A9 fa AeHY 96 3 s9U At fx AT 373 4

soor k sanamukh ran thae ddarapai sathee k saa(n)chai bhaa(n)ddae ||1||
What sort of a hero is one who is afraid to face the battle? What sort of satee is she who, when
her time comes, starts collecting her pots and pans? ||1]|

SaHaT 23 I He I8 I

ddagamag shhaadd rae man bouraa ||
Stop your wavering, O crazy people!

ng 3€ A9 WS frfa udr #is ofe Fa8ar nan I8 1l

ab tho jarae marae sidhh paaeeai leeno haathh sa(n)dhhouraa ||1|| rehaao ||
Now that you have taken up the challenge of death, let yourself burn and die, and attain
perfection. ||1||Pause||

FH Ju Henr & #3 fenr fafa marg fagrsT

kaam krodhh maaeiaa kae leenae eiaa bidhh jagath bigoothaa ||
The world is engrossed in sexual desire, anger and Maya; in this way it is plundered and ruined.

gfa Felg I7 IH & 2358 Aaw 88 I §ur 122Nk

kehi kabeer raajaa raam n shhoddo sagal ooch thae oochaa ||2]|2||17||68]|
Says Kabeer, do not forsake the Lord, your Sovereign King, the Highest of the High.
l12112]|117]|68]|

This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Gauree on Pannaa 268

3 &g 3H ufa nigerfh |l

thoo t(h)aakur thum pehi aradhaas ||
You are our Lord and Master; to You, | offer this prayer.

A8 fils Az 39t IfiT i

jeeo pi(n)dd sabh thaeree raas ||
This body and soul are all Your property.

3IH W3 fusT gy Ffax 39 I

thum maath pithaa ham baarik thaerae ||
You are our mother and father; we are Your children.

IHt fqur His By waT I

thumaree kirapaa mehi sookh ghanaerae ||
In Your Grace, there are so many joys!



afe & 776 IHIT M3 Il

koe n jaanai thumaraa a(n)th ||
No one knows Your limits.

gg 3 Gu s Il

oochae thae oochaa bhagava(n)th ||
O Highest of the High, Most Generous God,

FEI® AHEt SHS BIZ Trt 1l

sagal samagree thumarai soothr dhhaaree ||
the whole creation is strung on Your thread.

3H 3 Ife g nrfamrardt |1

thum thae hoe s aagiaakaaree ||
That which has come from You is under Your Command.

IHSt aifs i3 M &t 77dt 1l

thumaree gath mith thum hee jaanee ||
You alone know Your state and extent.

576 TTH AT JIFat TSIl

naanak dhaas sadhaa kurabaanee ||8||4||
Nanak, Your slave, is forever a sacrifice. ||8||4]|

This Shabad is by Guru Raam Daas Ji in Raag Saarang on Pannaa 1201

A™Jdl HJ&™ 8 I

saarag mehalaa 4 ||
Saarang, Fourth Mehla:

AfY H& H'G HOAES If9 Hide USHAT AfS USHAT yg nisgamt I
jap man maadhho madhhusoodhano har sreera(n)go paramaesaro sath paramaesaro prabh
a(n)tharajaamee ||

O my mind, meditate on the Lord, the Lord of Wealth, the Source of Nectar, the Supreme Lord
God, the True Transcendent Being, God, the Inner-knower, the Searcher of hearts.

A8 Y& X J37 A% AYG & €73 Ifd UisH @15 ar§ a1 3€ 1
sabh dhookhan ko ha(n)thaa sabh sookhan ko dhaathaa har preetham gun gaao |[1]|
rehaao ||

He is the Destroyer of all suffering, the Giver of all peace; sing the Praises of my Beloved Lord
God. ||1||Pause]|

afg ufe we wfe grsT afs 7fs a8 ofs A3 ofs a5 gd3fg AT 1 ofy Sus
T I

har ghatt ghattae ghatt basathaa har jal thhalae har basathaa har thhaan thhaana(n)thar
basathaa mai har dhaekhan ko chaao ||



The Lord dwells in the home of each and every heart. The Lord dwells in the water, and the Lord
dwells on the land. The Lord dwells in the spaces and interspaces. | have such a great longing to
see the Lord.

et v /3 9fg & Ag A3 HeT YI3H Ag A3 Hfg Hagr feuse 1l
koee aavai sa(n)tho har kaa jan sa(n)tho maeraa preetham jan sa(n)tho mohi maarag
dhikhalaavai ||

If only some Saint, some humble Saint of the Lord, my Holy Beloved, would come, to show me
the way.

f3H 75 & 98 HiE HfE G=r w§ nan

this jan kae ho mal mal dhhovaa paao ||1]|
| would wash and massage the feet of that humble being. ||1]|

afg s a€ afg fufenr afs rear 3 fHfer aranfy ofg fiufenm

har jan ko har miliaa har saradhhaa thae miliaa guramukh har miliaa ||
The Lord's humble servant meets the Lord, through his faith in the Lord; meeting the Lord, he
becomes Gurmukh.

H3 Hfs 3fs niée 38 | et afg 76 11
maerai man than aana(n)dh bheae mai dhaekhiaa har raao ||
My mind and body are in ecstasy; | have seen my Sovereign Lord King.

76 &'6x a8 fagur st afg &t fagur 3t AeiAT fagur 32t I

jan naanak ko kirapaa bhee har kee kirapaa bhee jagadheesur kirapaa bhee ||
Servant Nanak has been blessed with Grace, blessed with the Lord's Grace, blessed with the
Grace of the Lord of the Universe.

H niafed AE AE Aer afg Afier afg &€ 1203101

mai anadhino sadh sadh sadhaa har japiaa har naao [|2||3||10]||
| meditate on the Lord, the Name of the Lord, night and day, forever, forever and ever. ||2||3]|10]|

This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Bihaagraa on Pannaa 546

e HO®T U 23 1l

bihaagarraa mehalaa 5 shha(n)th ||
Bihaagraa, Fifth Mehla, Chhant:

S 8 I3 T IS IH I

an kaaeae raatharriaa vaatt dhuhaelee raam ||
Why are you imbued with the love of another? That path is very dangerous.

Uy gHefon 39T afe & & IH 1l

paap kamaavadhiaa thaeraa koe n baelee raam ||
O sinner, no one is your friend.

3T & ¥ 9fF 3T Aer BRI |



koeae n baelee hoe thaeraa sadhaa pashhothaavehae ||
No one shall be your friend, and you shall forever regret your actions.

35 U & AUfs IAsT fefd aeg A feg wea i

gun gupaal n japehi rasanaa fir kadhahu sae dhih aavehae ||
You have not chanted with your tongue the Praises of the Sustainer of the World; when will these
days come again?

399 fegd &9 U3 733 AW Hfar 8% feast I

tharavar vishhu(n)nae neh paath jurrathae jam mag goun eikaelee ||
The leaf, separated from the branch, shall not be joined with it again; all alone, it falls on its way
to death.

fae<s aod fag o1 afg & AeT fagzs east nau

binava(n)th naanak bin naam har kae sadhaa firath dhuhaelee ||1||
Prays Nanak, without the Lord's Name, the soul wanders, forever suffering. ||1||

3 e®<v B a9fa A A At IH Il

thoo(n) valava(n)ch look karehi sabh jaanai jaanee raam ||
You are practicing deception secretly, but the Lord, the Knower, knows all.

Jur gaH Sfenr 3% W3 wat I

laekhaa dhharam bhaeiaa thil peerrae ghaanee raam ||
When the Righteous Judge of Dharma reads your account, you shall be squeezed like a sesame
seed in the oil-press.

fogs arE vy AT yI'at nifsa wAfs Frfemr ||

kirath kamaanae dhukh sahu paraanee anik jon bhramaaeiaa ||
For the actions you committed, you shall suffer the penalty; you shall be consigned to countless
reincarnations.

HI™ HIB! Afdr 337 336 AGH d=Tenr ||

mehaa mohanee sa(n)g raathaa rathan janam gavaaeiaa ||
Imbued with the love of Maya, the great enticer, you shall lose the jewel of this human life.

feam afs & a1 5T we A ATt i

eikas har kae naam baajhahu aan kaaj siaanee ||
Except for the One Name of the Lord, you are clever in everything else.

faa<3 aoa By f&ftmr 33t Hig It 1211

binava(n)th naanak laekh likhiaa bharam mohi lubhaanee |2
Prays Nanak, those who have such pre-ordained destiny are attracted to doubt and emotional
attachment. ||2]|

g & afe a3 mifgswz feefz ufenm 1|

beech n koe karae akirathaghan vishhurr paeiaa ||
No one advocates for the ungrateful person, who is separated from the Lord.



e Y3 dfes AHdals uafs sfenr ||
aaeae kharae kat(h)in jamaka(n)kar pakarr laeiaa ||
The hard-hearted Messenger of Death comes and seizes him.

U3 THTENT MUST IHTEWT HaT Hast If3nrm |

pakarrae chalaaeiaa apanaa kamaaeiaa mehaa mohanee raathiaa ||
He seizes him, and leads him away, to pay for his evil deeds; he was imbued with Maya, the
great enticer.

a5 difee JIuf & Afimr Uz 8y a1fs &fanr |

gun govi(n)dh guramukh n japiaa thapath thha(n)mh gal laathiaa ||
He was not Gurmukh - he did not chant the Glorious Praises of the Lord of the Universe; and
now, the hot irons are put to his chest.

aH Ffa nidarfs yor dfe fomirg ugsimr i

kaam krodhh aha(n)kaar moot(h)aa khoe giaan pashhuthaapiaa ||
He is ruined by sexual desire, anger and egotism; deprived of spiritual wisdom, he comes to
regret.

fra<s sox Anfa o' afs A7y IR & Afunr 131

binava(n)th naanak sa(n)jog bhoolaa har jaap rasan n jaapiaa ||3||
Prays Nanak, by his cursed destiny he has gone astray; with his tongue, he does not chant the
Name of the Lord. ||3]]|

33 fag & &t yg IHsaTar I I

thujh bin ko naahee prabh raakhanehaaraa raam ||
Without You, God, no one is our savior.

ufsz Quaz afg fage IHTT IH Il

pathith oudhhaaran har biradh thumaaraa raam ||
It is Your Nature, Lord, to save the sinners.

uf3z 8uas Aefe Anmit faur fafa efenrsr i

pathith oudhhaaran saran suaamee kirapaa nidhh dhaeiaalaa ||
O Savior of sinners, | have entered Your Sanctuary, O Lord and Master, Compassionate Ocean
of Mercy.

nig gu 3 Gug 93 AES wWe yfsus |

a(n)dhh koop thae oudhhar karathae sagal ghatt prathipaalaa ||
Please, rescue me from the deep, dark pit, O Creator, Cherisher of all hearts.

Aafe 34t afe Hor g3t feg s efg nigrar 1l

saran thaeree katt mehaa baerree eik naam dhaehi adhhaaraa ||
| seek Your Sanctuary; please, cut away these heavy bonds, and give me the Support of the One
Name.

faa<s soa a9 efe Iy difife ds efenmar 18l



binava(n)th naanak kar dhaee raakhahu gobi(n)dh dheen dhaeiaaraa |4
Prays Nanak, please, give me Your Hand and save me, O Lord of the Universe, Merciful to the
meek. ||4]|

R feg Aeg afenr afg yg fisfenr g I

so dhin safal ganiaa har prabhoo milaaeiaa raam ||
That day is judged to be fruitful, when | merged with my Lord.

Afg 7Y ygafenr gy gfs uarfenr a1l

sabh sukh paragattiaa dhukh dhoor paraaeiaa raam ||
Total happiness was revealed, and pain was taken far away.

HY AIH vioe faae Ae &t 315 Jus fo3 ameha i

sukh sehaj anadh binodh sadh hee gun gupaal nith gaaeeai ||
Peace, tranquility, joy and eternal happiness come from constantly singing the Glorious Praises
of the Sustainer of the World.

39 AURd HS Ja1 S9f3 fifs & agho 1l
bhaj saadhhasa(n)gae milae ra(n)gae bahurr jon n dhhaaeeai ||

Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, | lovingly remember the Lord; | shall not
wander again in reincarnation.

afg dfs »& AafA I8 nife vigg wirfenr |

gehi ka(n)t(h) laaeae sehaj subhaaeae aadh a(n)kur aaeiaa ||
He has naturally hugged me close in His Loving Embrace, and the seed of my primal destiny has
sprouted.

fas<e3 aaa nifu fifenr aafs a3g & Afenr nunsnol

binava(n)th naanak aap miliaa bahurr kathehoo n jaaeiaa ||5]/4||7||
Prays Nanak, He Himself has met me, and He shall never again leave me. ||5]|4]|7]]|

This Shabad is by Guru Nanak Dev Ji in Raag Malaar on Pannaa 1257

H®'T HI&™ q I

malaar mehalaa 1 ||
Malaar, First Mehla:

9 aYF §S T |l
baagae kaaparr bolai bain ||
You wear white clothes, and speak sweet words.

NN

HHT 54 B 39 B I

la(n)maa nak kaalae thaerae nain ||
Your nose is sharp, and your eyes are black.

Fag Aoy Sftpar 3= 11411

kabehoo(n) saahib dhaekhiaa bhain ||1]|



Have you ever seen your Lord and Master, O sister? ||1]|

@st 8fs w3t nimfs 1| Frfag Afifg 39 3fe
ooddaa(n) oodd charraa(n) asamaan || saahib sa(n)mrithh thaerai thaan ||
O my All-powerful Lord and Master, by Your power, | fly and soar, and ascend to the heavens.

A% afe Safe 2t Ji9 1
jal thhal ddoo(n)gar dhaekhaa(n) theer ||
| see Him in the water, on the land, in the mountains, on the river-banks,

s 86319 Afog =9 121

thhaan thhana(n)thar saahib beer ||2||
in all places and interspaces, O brother. ||2||

fafs 35 mfa <18 ofs ¥ |1I

jin than saaj dheeeae naal kha(n)bh ||
He fashioned the body, and gave it wings;

nif3 fareT €32 &t S5 11

ath thrisanaa ouddanai kee dda(n)jh ||
He gave it great thirst and desire to fly.

oefg &9 3T gur di9 |l
nadhar karae thaa(n) ba(n)dhhaa(n) dhheer ||
When He bestows His Glance of Grace, | am comforted and consoled.

fA€ 2y 3@ Syt a9 3

jio vaekhaalae thio vaekhaa(n) beer |[3]|
As He makes me see, so do | see, O brother. ||3]|

& feg 35 mfear & wrfaar 43 1)

n eihu than jaaeigaa n jaahigae kha(n)bh ||
Neither this body, nor its wings, shall go to the world hereafter.

uBE UEl nardt & AsHT Il

pounai paanee aganee kaa sanaba(n)dhh ||
It is a fusion of air, water and fire.

6% IH I< MUt afa a9 Wig i

naanak karam hovai japeeai kar gur peer ||
O Nanak, if it is in the mortal's karma, then he meditates on the Lord, with the Guru as his
Spiritual Teacher.

Afg AMe &g AJtT 18N8Il

sach samaavai eaehu sareer ||4]]4/|9]|
This body is absorbed in the Truth. ||4]|4]|9]|




This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Bilaaval on Pannaa 828

fames How U 1l

bilaaval mehalaa 5 ||
Bilaaval, Fifth Mehla:

At fagur Hfs 9T 11

aisee kirapaa mohi karahu ||
Bless me with such mercy, Lord,

A3T 99€ gHT H'ET 35 ©9H 3f6 Ufg uag 11 I8 I

sa(n)theh charan hamaaro maathhaa nain dharas than dhhoor parahu ||1|| rehaao ||
that my forehead may touch the feet of the Saints, and my eyes may behold the Blessed Vision of
their Darshan, and my body may fall at the dust of their feet. ||1||Pause||

a9 & AIE HJ JInd TR IfT s W Afar 79y I
gur ko sabadh maerai heearai baasai har naamaa man sa(n)g dhharahu ||

May the Word of the Guru's Shabad abide within my heart, and the Lord's Name be enshrined
within my mind.

3AX9 U9 {629y 5799 Aa®% g9nT 3fH A9 NAll

thasakar pa(n)ch nivaarahu t(h)aakur sagalo bharamaa hom jarahu |[1]]
Drive out the five thieves, O my Lord and Master, and let my doubts all burn like incense. ||1]||

A 3 JIg ATl 3B WS 3Ty efaur gfd 299 |

jo thumh karahu soee bhal maanai bhaavan dhubidhhaa dhoor ttarahu ||
Whatever You do, | accept as good; | have driven out the sense of duality.

&5d & Y3 IH It T3 A3Rfar & Hfo 8uag n12p=31a<|

naanak kae prabh thum hee dhaathae sa(n)thasa(n)g lae mohi oudhharahu [|2]|3][119||
You are Nanak's God, the Great Giver; in the Congregation of the Saints, emancipate me.
112113[]119]|

This Shabad is by Bhagat Ravi Daas Ji in Raag Dhanaasree on Pannaa 694

UoTHAt gar3 Ifee #Ht ot

dhhanaasaree bhagath ravidhaas jee kee
Dhanaasaree, devotee Ravi Daas Jee:

€ Af3ars ymArfe |

ik oa(n)kaar sathigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

v Afg dg efen® & 3H Afg wig uSharg oo i 1l

ham sar dheen dhaeiaal n thum sar ab patheeaar kiaa keejai ||
There is none as forlorn as | am, and none as Compassionate as You; what need is there to test
us now?

10



FU4! 3T HT HE H'& 76 &8 YdIg & N4l

bachanee thor mor man maanai jan ko pooran dheejai ||1||
May my mind surrender to Your Word; please, bless Your humble servant with this perfection.
11211

€ afe afs 7€ g a8 1l

ho bal bal jaao rameeaa kaaranae ||
| am a sacrifice, a sacrifice to the Lord.

96 I=S MES 1| JIE |l
kaaran kavan abol || rehaao ||
O Lord, why are You silent? ||Pause||

-

993 A6H fagad & Huf feg sy IHS 34 I

bahuth janam bishhurae thhae maadhho eihu janam thumhaarae laekhae ||
For so many incarnations, | have been separated from You, Lord; | dedicate this life to You.

afg Ifeem R sfar #i< fog 3fe€ Tars &9 N2

kehi ravidhaas aas lag jeevo chir bhaeiou dharasan dhaekhae ||2||1||
Says Ravi Daas: placing my hopes in You, | live; it is so long since | have gazed upon the
Blessed Vision of Your Darshan. ||2||1]|

This Shabad is by Guru Amar Daas Ji in Raag Raamkalee on Pannaa 917

THAH HTS' 3 MET

raamakalee mehalaa 3 ana(n)dhu
Raamkalee, Third Mehla, Anand ~ The Song Of Bliss:

€ Af3ars ymArfe |

ik oa(n)kaar sathigur prasaadh ||
One Continuous God, Eternal, True, Divine Enlightener, Merciful, Guru's Grace.

WET e HIt HE Afsarg # urfenr i

ana(n)dh bhaeiaa maeree maaeae sathiguroo mai paaeiaa ||
| am in ecstasy, O my mother, for | have found my True Guru.

Af39rg 3 urfenr AoA A3t His @ i smareher |

sathigur th paaeiaa sehaj saethee man vajeeaa vaadhhaaeeaa ||
| have found the True Guru, with intuitive ease, and my mind vibrates with the music of bliss.

JI1 I3 UIST UIT AEE aeE nirEhr ||

raag rathan paravaar pareeaa sabadh gaavan aaeeaa ||
The jewelled melodies and their related celestial harmonies have come to sing the Shabad, the
Guru's Word.

11



Age 3 areg Id9t A9 His frast TATfenT 1|

sabadho th gaavahu haree kaeraa man jinee vasaaeiaa ||
The Lord dwells within the minds of those who sing the Shabad.

I 576 MET I AfSIIg H urfenrm nall

kehai naanak ana(n)dh hoaa sathiguroo mai paaeiaa ||1]|
Says Nanak, | am in ecstasy, for | have found my True Guru. ||1]|

g He Hfen 3 AeT 37 IfT &8 |

eae man maeriaa thoo sadhaa rahu har naalae ||
O my mind, remain always with the Lord.

afs s 99 3 He HI gy Afg fermraer 1l

har naal rahu thoo ma(n)n maerae dhookh sabh visaaranaa ||
Remain always with the Lord, O my mind, and all sufferings will be forgotten.

riditarg 69 &3 397 9A Afg A=9E I

a(n)geekaar ouhu karae thaeraa kaaraj sabh savaaranaa ||
He will accept You as His own, and all your affairs will be perfectly arranged.

Ag%T A% AHIY At A fa@ Heg ferma 1

sabhanaa galaa samarathh suaamee so kio manahu visaarae ||
Our Lord and Master is All-capable to do all things, so why forget Him from your mind?

qd 376 He NI AET 37 If9 &8 1121

kehai naanak ma(n)n maerae sadhaa rahu har naalae ||2||
Says Nanak, O my mind, remain always with the Lord. ||2]|

A Afagr famr st wfg 39 11

saachae saahibaa kiaa naahee ghar thaerai ||
O my True Lord and Master, what is there which is not in Your celestial home?

ufg 3 33 A3 fag I fam efg 7 u=E |

ghar th thaerai sabh kishh hai jis dhaehi s paaveae ||
Everything is in Your home; they receive, unto whom You give.

Ao fAef3 Ao 39t s His TA=E I

sadhaa sifath salaah thaeree naam man vasaaveae ||
Constantly singing Your Praises and Glories, Your Name is enshrined in the mind.

o™ fis & Hfs Sfimm = AIe wad |l

naam jin kai man vasiaa vaajae sabadh ghanaerae ||
The divine melody of the Shabad vibrates for those, within whose minds the Naam abides.

qJ 56 A9 Aoy fomrm ardt wfg 33 131

kehai naanak sachae saahib kiaa naahee ghar thaerai ||3]||

12



Says Nanak, O my True Lord and Master, what is there which is not in Your home? ||3]]|

AT 5™ HIT g |

saachaa naam maeraa aadhhaaro ||
The True Name is my only support.

Ag &H mug Ha' frafs gur Afg aremeor |1

saach naam adhhaar maeraa jin bhukhaa sabh gavaaeeaa ||
The True Name is my only support; it satisfies all hunger.

afg Af3 Ay His nife efmr fafs fegr Afs urrghm i

kar saa(n)th sukh man aae vasiaa jin eishhaa sabh pujaaeeaa ||
It has brought peace and tranquility to my mind; it has fulfilled all my desires.

AeT gIaE Si3T g9 feeg fam & Efg efamreinr

sadhaa kurabaan keethaa guroo vittahu jis dheeaa eaehi vaddiaaeeaa ||
| am forever a sacrifice to the Guru, who possesses such glorious greatness.

qd 56 ASd A3d AAfe gIg fumma i

kehai naanak sunahu sa(n)thahu sabadh dhharahu piaaro ||
Says Nanak, listen, O devotees; enshrine love for the Shabad.

AT &TH HIT wrang lisll

saachaa naam maeraa aadhhaaro ||4]|
The True Name is my only support. ||4||

I U9 Aue 33 wfg A i
vaajae pa(n)ch sabadh thith ghar sabhaagai ||
The Panch Shabad, the five primal sounds, vibrate in that blessed house.

ufg Al AT W & A3 wig ardimr 1l

ghar sabhaagai sabadh vaajae kalaa jith ghar dhhaareeaa ||
In that blessed house, the Shabad vibrates; He infuses His almighty power into it.

U €3 39 =fF I3 o deg Hifanr 1l

pa(n)ch dhooth thudhh vas keethae kaal ka(n)ttak maariaa ||
Through You, we subdue the five demons of desire, and slay Death, the torturer.

ufs aefi ufenr 3g fas af fr & afg & & 1l

dhhur karam paaeiaa thudhh jin ko s naam har kai laagae ||
Those who have such pre-ordained destiny are attached to the Lord's Name.

qd 3761 39 AY In 33 wfg nisge o 1yl
kehai naanak theh sukh hoaa thith ghar anehadh vaajae ||5||

Says Nanak, they are at peace, and the unstruck sound current vibrates within their homes. |[|5]|
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W&E AEY TSIIT AIS HETE YT I

anadh sunahu vaddabhaageeho sagal manorathh poorae ||
Listen to the song of bliss, O most fortunate ones; all your longings shall be fulfilled.

yIgaH yg ufenr €39 mars ferq |

paarabreham prabh paaeiaa outharae sagal visoorae ||
| have obtained the Supreme Lord God, and all sorrows have been forgotten.

oY Ja1 A3 €33 At ALt Tt 1l

dhookh rog sa(n)thaap outharae sunee sachee baanee ||
Pain, illness and suffering have departed, listening to the True Bani.

H3 A6 38 AIH UJ 319 3 73t |
sa(n)th saajan bheae sarasae poorae gur thae jaanee ||
The devotees and their friends are in ecstasy, knowing the Perfect Guru.

AE3 Yat3 93 ufes Af3qrg Ifonr souq |

sunathae puneeth kehathae pavith sathigur rehiaa bharapoorae ||
Pure are the listeners, and pure are the speakers; the True Guru is all-pervading and permeating.

fas2fs a7ox IT II= B4l TH wiGIe I N80l

binava(n)th naanak gur charan laagae vaajae anehadh thoorae ||40]|1||
Prays Nanak, touching the Guru's Feet, the unstruck sound current of the celestial bugles
vibrates and resounds. ||40||1]|

This Shabad is by Guru Nanak Dev Ji in Jap on Pannaa 8

A% I

salok ||
Salok:

URE TF Ut fusT s uef3 Hag

pavan guroo paanee pithaa maathaa dhharath mehath ||
The Divine Word spoken, is the Guru; In this Great Divine School, water is the father, and the
planet earth is the great mother of all.

feeg ofs fe ot ofonr 48 AI® O3 1l

dhivas raath dhue dhaaee dhaaeiaa khaelai sagal jagath ||
Day and night are the two care providers, under whose supervision all the world plays.

Ffamretnr gfanmeinr @5 Ty ggfa |

cha(n)giaaeeaa buriaaeeaa vaachai dhharam hadhoor ||

The good and bad deeds of all worldly beings are continuously discussed in the presence of the
Righteous Judge.

FIHt g Ut 33  Bfg 1l

et
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karamee aapo aapanee kae naerrai kae dhoor ||
According to their own actions, some are drawn closer, and some are driven farther away from
their Ultimate Goal - God.

faat s fompfenr ar@ HAaf3 wifs 1l

jinee naam dhhiaaeiaa geae masakath ghaal ||
Those who perform devotional worship of Naam during their lifetimes, proceed on, having strived
successfully in their mission.

56 3 HY 8Ad a3t g2t &fs nan

naanak thae mukh oujalae kaethee shhuttee naal ||1||
O Nanak, their faces are radiant in the Court of the Lord; and many, inspired by their actions, are
saved along with them! ||1]|
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